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See the notice on TED website

585937-2026 - Súťaž
Nemecko – Výkopové zemné práce a presun zemín – Gewässerwiederherstellung Ahr BNA230 
Walporzheim: BA04 Abtransport und Verwertung von Bodenaushub
OJ S 163/2026 25/08/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Práce

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Kreisverwaltung Ahrweiler - Stabsstelle Hochwasserresilienz und 
Aufbaukoordination
E-mail: info@kreis-ahrweiler.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou miestneho 
orgánu
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Gewässerwiederherstellung Ahr BNA230 Walporzheim: BA04 Abtransport und 
Verwertung von Bodenaushub
Opis: Der Kreis Ahrweiler beabsichtigt, das Gewässerbett der Ahr im Stadtgebiet Bad 
Neuenahr - Ahrweiler im Zuge einer Gewässerwiederherstellung partiell aufzuweiten sowie 
ökologisch aufzuwerten. Im Zuge dessen soll in dem Teilbauabschnitt BNA230 der 
Hauptaushub zur Aufweitung des Gewässerabflussprofils durchgeführt werden. 
Leistungsbestandteil der Ausschreibung sind die nachfolgenden Inhalte: - Beprobung und 
Analytik der auf dem zentralen Bodenlager verorteten Haufwerke - Aufnahme und Abtransport 
der Haufwerke zu einer Verwertungsstelle - Dokumentation der Verwertung / Entsorgung
Identifikátor postupu: edcf02d6-845c-4882-9508-955df6ad1b1a
Interný identifikátor: BNA230_BA04
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45112000 Výkopové zemné práce a presun zemín
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 14212400 Pôda, 14212420 Základová pôda, 43200000 Stroje 
na terénne úpravy a hĺbenie a súvisiace časti, 90732200 Služby na odstraňovanie znečistenej 
pôdy, 71351500 Pozemný prieskum, 45111250 Prieskumné zemné práce, 90522000 Služby 
súvisiace s kontaminovanou pôdou

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Walporzheim  
Mesto: Walporzheim (Bad Neuenahr-Ahrweiler)
PSČ: 53474
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Ahrweiler (DEB12)
Krajina: Nemecko

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/585937-2026
mailto:info@kreis-ahrweiler.de


585937-2026 Page 2/7

2.1.4.
 
Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vob-a-eu - Offenes Verfahren nach §3 VOB/A-EU

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Neben 
rein nationalen Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und 
nach § 19 Mindestlohngesetz
Korupcia: Neben rein nationalen Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e 
VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Podvod: Neben rein nationalen Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e 
VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Neben rein nationalen 
Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 
Mindestlohngesetz
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Neben rein nationalen Ausschlussgründen 
gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Účasť v zločineckej organizácii: Neben rein nationalen Ausschlussgründen gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Neben rein 
nationalen Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 
19 Mindestlohngesetz
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Neben rein nationalen 
Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 
Mindestlohngesetz
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Neben rein nationalen Ausschlussgründen 
gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Neben rein nationalen Ausschlussgründen 
gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Neben rein 
nationalen Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 
19 Mindestlohngesetz
Závažné odborné pochybenie: Neben rein nationalen Ausschlussgründen gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Neben rein nationalen 
Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 
Mindestlohngesetz
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Neben rein nationalen 
Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 
Mindestlohngesetz
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Neben rein nationalen 
Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 
Mindestlohngesetz
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Neben rein nationalen 
Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 
Mindestlohngesetz
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Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Neben rein nationalen 
Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 
Mindestlohngesetz
Porušenie povinnosti platiť dane: Neben rein nationalen Ausschlussgründen gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Pozastavené podnikateľské činnosti: Neben rein nationalen Ausschlussgründen gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Platobná neschopnosť: Neben rein nationalen Ausschlussgründen gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Aktíva spravované likvidátorom: Neben rein nationalen Ausschlussgründen gelten die 
Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 Mindestlohngesetz
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Neben rein nationalen 
Ausschlussgründen gelten die Ausschlussgründe nach § 6e VOB/A-EU und nach § 19 
Mindestlohngesetz

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Abtransport und Verwertung von Bodenaushub
Opis: Der Kreis Ahrweiler beabsichtigt, das Gewässerbett der Ahr im Stadtgebiet Bad 
Neuenahr - Ahrweiler im Zuge einer Gewässerwiederherstellung partiell aufzuweiten sowie 
ökologisch aufzuwerten. Im Zuge dessen soll in dem Teilbauabschnitt BNA230 der 
Hauptaushub zur Aufweitung des Gewässerabflussprofils durchgeführt werden. 
Leistungsbestandteil der Ausschreibung sind die nachfolgenden Inhalte: - Beprobung und 
Analytik der auf dem zentralen Bodenlager verorteten Haufwerke - Aufnahme und Abtransport 
der Haufwerke zu einer Verwertungsstelle - Dokumentation der Verwertung / Entsorgung
Interný identifikátor: LOT-0001 E38149536

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45112000 Výkopové zemné práce a presun zemín
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 14212400 Pôda, 45112200 Odstránenie pôdy, 43200000 Stroje 
na terénne úpravy a hĺbenie a súvisiace časti, 14212420 Základová pôda, 45112210 
Odstránenie pôdneho zvršku, 14212410 Vrchná vrstva pôdy (ornica)

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Walporzheim  
Mesto: Walporzheim (Bad Neuenahr-Ahrweiler)
PSČ: 53474
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Ahrweiler (DEB12)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 20/11/2026
Dátum konca trvania: 15/12/2028

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Zatiaľ nie je známa
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Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie
Doplňujúce informácie: gem. Formblatt Eigenerklärung - VHB 124 oder Präqualifikation

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie
Prístup zameraný na znižovanie environmentálnych vplyvov: Udržateľné využívanie a ochrana 
vodných a morských zdrojov

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Špecifický ročný obrat
Popis výberového kritéria: Angaben gemäß Formblatt VHB214 Eigenerklärung zur Eignung 
oder Präqualifikation

Kritérium: Podiel subdodávok
Popis výberového kritéria: Angaben gemäß Formblatt VHB233 / 235, soweit zutreffend

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Angaben gemäß Formblatt VHB214 Eigenerklärung zur Eignung 
oder Präqualifikation

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Angaben gemäß Formblatt VHB214 Eigenerklärung zur Eignung 
oder Präqualifikation

Kritérium: Referencie na špecifikované práce
Popis výberového kritéria: Angaben gemäß Formblatt VHB214 Eigenerklärung zur Eignung 
oder Präqualifikation

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Vergabe nach Preis

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.subreport.de/E38149536

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.subreport.de/E38149536
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Opis finančnej zábezpeky: Bürgschaften für Vertragserfüllung und Mängelansprüche

https://www.subreport.de/E38149536
https://www.subreport.de/E38149536
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Lehota na prijímanie ponúk: 21/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 39 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Nachforderung von Unterlagen gemäß § 16a VOB/A-EU
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 21/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Informácie o lehotách na preskúmanie: Auf folgende Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkung (GWB) zu Anträgen für Nachprüfungsverfahren wird hingewiesen: 
§ 160 GWB - Einleitung, Antrag. (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit… 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: 
Kreisverwaltung Ahrweiler - Stabsstelle Hochwasserresilienz und Aufbaukoordination
Organizácia poskytujúca offline prístup k súťažným podkladom: Kreisverwaltung Ahrweiler - 
Stabsstelle Hochwasserresilienz und Aufbaukoordination
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Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Vergabekammer 
Rheinland-Pfalz
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Kreisverwaltung Ahrweiler - Stabsstelle 
Hochwasserresilienz und Aufbaukoordination
Organizácia spracúvajúca ponuky: Kreisverwaltung Ahrweiler - Stabsstelle 
Hochwasserresilienz und Aufbaukoordination

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Kreisverwaltung Ahrweiler - Stabsstelle Hochwasserresilienz und 
Aufbaukoordination
Registračné číslo: Berichtseinheit-ID 00002793
Poštová adresa: Wilhelmstraße 24-30
Mesto: Bad Neuenahr-Ahrweiler
PSČ: 53474
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Ahrweiler (DEB12)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: info@kreis-ahrweiler.de
E-mail: info@kreis-ahrweiler.de
Telefón: 0049 26 41 9 75 0
Internetová adresa: http://www.kreis-ahrweiler.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia poskytujúca offline prístup k súťažným podkladom
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť
Organizácia spracúvajúca ponuky

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Registračné číslo: USt-ID: DE355604198
Poštová adresa: Stiftsstr. 9
Mesto: Mainz
PSČ: 55116
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabekammer.rlp@mwkel.rlp.de
Telefón: +49 6131 16-2234
Internetová adresa: https://mwvlw.rlp.de/themen/oeffentliche-auftraege-und-vergabe
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn

mailto:info@kreis-ahrweiler.de
mailto:info@kreis-ahrweiler.de
http://www.kreis-ahrweiler.de
mailto:vergabekammer.rlp@mwkel.rlp.de
https://mwvlw.rlp.de/themen/oeffentliche-auftraege-und-vergabe
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PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 2f70a0dd-c5f4-4134-952d-792ca2c0d5e3  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 21/08/2026 18:41:29 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 585937-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 163/2026
Dátum uverejnenia: 25/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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